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Allah sevmez   ُ  لَا يحُِبُّ اللَّه

 Sözlü (olarak) kötülüğü açığa çıkarmayı  ِهْرا بِالسُّوءِ مِنا الْقاوْل  الْجا

 Zulmedilmesi müstesna  نْ ظُلِما  إلَِه ما

Allah işitici ve bilici oldu 
ُ سامِيعاً عالِيمًا  كاانا اللَّه وا

(841 ) 

 Hayrı açıklarsanız veya gizlerseniz  ُيْرًا أاوْ تخُْفوُه  إنِْ تبُْدوُا خا

 Yada bir kötülüğü bağışlarsanız  ٍأاوْ تاعْفوُا عانْ سُوء 

Allah çok bağışlayan ve her şeye gücü yetendir 
ا قادِيرًا  ا كاانا عافوًُّ فاإنِه اللَّه

(841 ) 

Allah’ı ve resulünü inkar edenler 
 ِ إنِه الهذِينا ياكْفرُُونا بِاللَّه

رُسُلِهِ   وا

Allah ve rasulunün arasını ayırmak istiyorlar 
 ِ قوُا بايْنا اللَّه يرُِيدوُنا أانْ يفُار ِ وا

رُسُلِهِ   وا

Diyorlar ‘’ bir kısmına iman ederiz  ٍياقوُلوُنا نؤُْمِنُ بِباعْض  وا

 Bir kısmını inkar ederiz’’  ٍناكْفرُُ بِباعْض  وا

 Bunların arasında bir yol istiyorlar 
يرُِيدوُنا أانْ ياتهخِذوُا بايْنا  وا

 ( 851)ذالِكا سابِيلًً 

Onlar gerçekten kafirlerdir   قًّا  أوُلائكِا هُمُ الْكاافِرُونا حا

 Kafirlere alçaltıcı bir azab hazırladık 
أاعْتادْناا لِلْكاافِرِينا عاذااباً  وا

 ( 858)مُهِيناً 

Allah’a ve rasulune iman edenler  ِرُسُلِه ِ وا نوُا بِاللَّه الهذِينا آاما  وا



2 
 

Onlardan birisinin  arasını ayırmadılar  ْدٍ مِنْهُم قوُا بايْنا أاحا لامْ يفُار ِ  وا

İşte onlar ücretleri verilecektir  
أوُلائكِا ساوْفا يؤُْتِيهِمْ 

هُمْ   أجُُورا

 Allah bağışlayıcı ve rahimdir 
حِيمًا  ُ غافوُرًا را كاانا اللَّه وا

(851 ) 

Ehli kitap senden istiyor  ِالكُا أاهْلُ الْكِتااب  ياسْأ

Onların üzerine gökten kitap indirmeni 
لايْهِمْ كِتااباً مِنا  لا عا أانْ تنُاز ِ

اءِ   السهما

Musa’dan da bundan daha fazlasını istemişlerdi 
الوُا مُوساى أاكْبارا مِنْ  أ فاقادْ سا

 ذالِكا 

Dediler : ‘’bize apaçık Allah’ı göster’’  ًة هْرا ا جا  فاقاالوُا أارِناا اللَّه

Onları zulümlerinden dolayı yıldırım aldı  ْاعِقاةُ بظُِلْمِهِم ذاتهُْمُ الصه اخا  فاأ

Sonra buzağıyı edindiler  ذوُا الْعِجْلا  ثمُه اتهخا

Onlara beyyineler geldikten sonra  ُتهُْمُ الْباي ِناات اءا ا جا  مِنْ باعْدِ ما

 Bunları bağışladık  فاعافاوْناا عانْ ذالِكا 

Musaya apaçık bir sultan verdik 
آاتايْناا مُوساى سُلْطااناً مُبِيناً  وا

(851 ) 

 Onları üzerine Tur’u yükselttik sağlam söz 
vermeleri için 

فاعْناا فاوْقاهُمُ الطُّورا  را وا

 بِمِيثااقِهِمْ 

 Ve kapıdan secde ederek girin dedik  ًدا قلُْناا لاهُمُ ادْخُلوُا الْباابا سُجه  وا

Ve onlara cumartesi günü aşırıya gitmeyin dedik  ِقلُْناا لاهُمْ لَا تاعْدوُا فيِ السهبْت  وا
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Ve onlardan ağır bir misaq aldık 
ذْناا مِنْهُمْ مِيثااقاً غالِيظًا  أاخا وا

(854 ) 

 Misaqlarını bozmaları sebebiyle  ْا ناقْضِهِمْ مِيثااقاهُم  فابِما

 Ve Allah’ı inkar etmeleri (sebebiyle)  ِ ايااتِ اللَّه كُفْرِهِمْ بِآ  وا
 Peygamberlerini haksız yere öldürmeleri 
(sebebiyle)  ٍ ق  انْبِيااءا بِغايْرِ حا قاتلِْهِمُ الْْ  وا

 Ve qalplerimiz mühürlüdür demeleri (sebebiyle)  ٌقاوْلِهِمْ قلُوُبنُاا غُلْف  وا
 Bilakis Allah onun (qalplerinin) üzerini 
mühürlemiştir  ْا بِكُفْرِهِم لايْها ُ عا  بالْ طاباعا اللَّه

 İman etmezler az hariç  ًً( 855)فالًا يؤُْمِنوُنا إلَِه قالِيل 

 İnkarları (sebebiyle)  ْبِكُفْرِهِم  وا

 Ve Meryem üzerine sözleri (sebebiyle)  رْياما قاوْلِهِمْ عالاى ما  وا

 Büyük bir iftira atmaları  ( 851)بهُْتااناً عاظِيمًا 
 Ve şu sözlerinden dolayı ‘’ muhakkak biz 
öldürdük..  قاوْلِهِمْ إِنها قاتالْناا  وا

 …Meryem oğlu Mesihi ki o Allah’ın rasuludür 
رْياما  سِيحا عِيساى ابْنا ما الْما

 ِ سُولا اللَّه  را

 Onu öldürmediler  ُا قاتالوُه ما  وا

 Onu asmadılar  ُلابوُه ا صا ما  وا

 Fakat onlara benzetildi  ْلاكِنْ شُب ِها لاهُم  وا

 Onda ihtilaf edenlere gelince  ِإنِه الهذِينا اخْتالافوُا فِيه  وا

 Onda şüphededirler  ُلافِي شاك ٍ مِنْه 
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 Onlarda onun ilmi yoktur  ٍا لاهُمْ بِهِ مِنْ عِلْم  ما

Ancak zanna tabi olurlar  ِ إلَِه ات ِبااعا الظهن 

 Onun yaqıyn olarak öldürmediler  ًا قاتالوُهُ ياقِينا ما  ( 851)وا

 Bilakis Allah nu kendine yükseltti  ِإلِايْه ُ فاعاهُ اللَّه  بالْ را

 Allah aziz ve hakimdir 
كِيمًا  ُ عازِيزًا حا كاانا اللَّه وا

(851 ) 

 Muhakkak Ehl-i Kitap’tan hiç kimse yoktur ki  ِإنِْ مِنْ أاهْلِ الْكِتااب  وا

Ancak iman edecekler ölümünden önce  ِوْتِه  إلَِه لايؤُْمِنانه بِهِ قابْلا ما

 Kıyamet gününde onların üzerine şahit olacaktır 
لايْهِمْ  ةِ ياكُونُ عا ياوْما الْقِيااما وا

 ( 851)شاهِيداً 

 Yahudilerin zulümleri sebebiyle  فابظُِلْمٍ مِنا الهذِينا هاادوُا 

 Onların haram kıldık  ْلايْهِم مْناا عا ره  حا

 Onlara helal kılınmış temiz şeyleri  ٍي ِباات  أحُِلهتْ لاهُمْ طا

 Ve Allahın yolundan alıkoymaları (sebebiyle) 
( İsrail oğullarına helal iken haram kılınan) pek 
çok şeyi 8onlara haram kıldık) 

 ِ بِيلِ اللَّه هِمْ عانْ سا د ِ بِصا  وا

 ( 811)كاثِيرًا 

Ve riba almaları (sebebiyle)  باا أاخْذِهِمُ الر ِ  وا

 (halbuki) onlar bundan nehy olunmuşlardı  ُقادْ نهُُوا عانْه  وا
 Ev insanların mallarını batıl ile yemeleri 
sebebiyle  ِالا النهاسِ بِالْبااطِل أاكْلِهِمْ أامْوا  وا

 Onlardan kafir olanlar için hazırladık  ْأاعْتادْناا لِلْكاافِرِينا مِنْهُم  وا



5 
 

 Elim bir azab  ( 818)عاذااباً أالِيمًا 

 Fakat onlardan ilimde rusuh sahibi olanlar 
اسِخُونا فيِ الْعِلْمِ  لاكِنِ الره

 مِنْهُمْ 

 Ve mü’minler ki 
İman ediyorlar sana indirilenler 

الْمُؤْمِنوُنا   وا

ا أنُْزِلا إلِايْكا    يؤُْمِنوُنا بِما

 Senden önce indirilenler (e iman ederler)  ا أنُْزِلا مِنْ قابْلِكا ما  وا

 Ve namazı kılarlar  ةا لًا الْمُقِيمِينا الصه  وا

 Ve zekâtı verirler  كااةا الْمُؤْتوُنا الزه  وا

 Allah ve ahret gününe iman edenler 
الْياوْمِ  ِ وا الْمُؤْمِنوُنا بِاللَّه وا

 الْْاخِرِ 

 İşte onlar var ya onlar, onlara büyük ecir 
vereceğiz 

أوُلائكِا سانؤُْتِيهِمْ أاجْرًا عاظِيمًا 

(811 ) 

 Sonra sana vahyettik  يْناا إلِايْكا  إِنها أاوْحا

 Nuh’a vahyettiğimiz gibi  ٍيْناا إلِاى نوُح وْحا
ا أا  كاما

 Ve ondan sonra ki peygamberlere (vahyettiğimiz 
gibi)  ْالنهبِي ِينا مِن  باعْدِهِ  وا

 Ve İbrahim’e ve İsmail’e vahyettiğimiz (gibi) 

اهِيما  يْناا إلِاى إِبْرا أاوْحا وا

اقا  إِسْحا اعِيلا وا إسِْما وا

ياعْقوُبا   وا

 Ve torunlar ve İsa, ve Eyyub ve Yunus ve ve 
Harun ve Süleyman 

أايُّوبا  عِيساى وا الْْاسْبااطِ وا وا

انا  سُلايْما هاارُونا وا يوُنسُا وا  وا

 Ve Davud’a Zebur’u verdik  بوُرًا آاتايْناا دااوُودا زا  ( 811)وا
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 Ve peygamberler  ًًرُسُل  وا

 Önceden sana anlatmıştık  ُلايْكا مِنْ قابْل صْنااهُمْ عا  قادْ قاصا

 Ve peygamberler  ًًرُسُل  وا

 Onları sana anlatmadık  لايْكا  لامْ ناقْصُصْهُمْ عا

 Ve Allah Musa ile sözlü olarak konuştu 
ُ مُوساى تاكْلِيمًا  كالهما اللَّه وا

(814 ) 
 Peygamber müjdeleyerek uyarıcı ve korkutarak 
uyarıcı  مُنْذِرِينا رِينا وا  رُسُلًً مُباش ِ

 Olmaması için insanlar için Allah üzerine bir delil 
 ِ لِئالًه ياكُونا لِلنهاسِ عالاى اللَّه

ةٌ   حُجه

 Peygamberlerden sonra  ِسُل  باعْدا الرُّ

 Allah aziz ve hakim oldu 
كِيمًا  ُ عازِيزًا حا كاانا اللَّه وا

(815 ) 

 Fakat Allah şahit olur  ُد ُ ياشْها  لاكِنِ اللَّه

 Sana indirdiğine  لا إلِايْكا ا أانْزا  بِما

 Onu ilmi ile indirdiğine (dair şahitlik eder)  ِلاهُ بِعِلْمِه  أانْزا

 Ve meleklerde şahitlik ederler  ُئِكاة لًا الْما دوُنا وا  ياشْها

 Kaldı ki Allah şahit olarak yeterlidir  ًشاهِيدا ِ كافاى بِاللَّه  ( 811)وا

 Muhakkak ki, inkar edenler ve onun yolundan 
çevirenler 

دُّوا عانْ  صا إنِه الهذِينا كافارُوا وا

 ِ  سابِيلِ اللَّه

 Dalalete düştüler-derin bir dalalete  لُّوا لًَ باعِيداً -قادْ ضا لًا ضا
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(811 ) 

 O küfredenler ve zulmedenler  ظالامُوا  إنِه الهذِينا كافارُوا وا

 Allah onları bağışlayacak olmadı  ْلِياغْفِرا لاهُم ُ  لامْ ياكُنِ اللَّه

 Onları (hiçbir) yola ulaştırmayacaktır  ًلَا لِياهْدِياهُمْ طارِيقا  ( 811)وا

 Cehennem yolu hariç  نهما ها  إلَِه طارِيقا جا

 Orada ebedi olarak kalacaklardır  ًا أابادا الِدِينا فِيها  خا

 Bu Allah’a kolay oldu 
ِ ياسِيرًا  كاانا ذالِكا عالاى اللَّه وا

(811 ) 

 Ey insanlar  ُا النهاس  ياا أايُّها

 Peygamberler size haqq ile geldi(mişti)  ِ ق  سُولُ بِالْحا كُمُ الره اءا  قادْ جا

 Rabbinizden   ْب ِكُم  مِنْ را

 İman edin sizin için hayırlı olarak  ْيْرًا لاكُم امِنوُا خا  فاآ

 Eğer küfrederseniz  إنِْ تاكْفرُُوا  وا

 Muhakkak ki göklerdekiler ve yerdekiler 
Allah’ındır 

اتِ  اوا ا فيِ السهما ِ ما فاإنِه لِلَّه

الْْارْضِ   وا

 Allah Alim ve Hakimdir 
كِيمًا  لِيمًا حا ُ عا كاانا اللَّه وا

(811 ) 

 Ey Ehl-i Kitap  ِياا أاهْلا الْكِتااب 

 Dininizde aşırı gitmeyin  ْلَا تاغْلوُا فيِ دِينِكُم 
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 Allah’a haqqtan başkasını söylemeyin  قه ِ إلَِه الْحا لَا تاقوُلوُا عالاى اللَّه  وا

 Muhakkak ki Meryem Oğlu İsa Mesih Allahın 
peygamberidir 

سِيحُ عِيساى ابْنُ  ا الْما إِنهما

 ِ سُولُ اللَّه رْياما را  ما

 Meryem’e ilqaa ettiği kelimesidir  رْياما تهُُ أالْقااهاا إلِاى ما كالِما  وا

 Ve ondan bir ruhtur  ُرُوحٌ مِنْه  وا

 Allah’a iman edin ve rasulune  ِرُسُلِه ِ وا امِنوُا بِاللَّه  فاآ

 (Üçün) üçüncüsüdür demeyin  ٌثاة لَا تاقوُلوُا ثالًا  وا

 Vazgeçin (bu) sizin için hayırlıdır  ْيْرًا لاكُم  انْتاهُوا خا

 O Allah tek ilahtır  ٌاحِد ُ إلِاهٌ وا ا اللَّه  إِنهما

 Onun için veled olmasından münezzehtir  ُاناه لادٌ سُبْحا  أانْ ياكُونا لاهُ وا

 Göklerde ve yerde bulunanlar onundur  
ا فيِ  ما اتِ وا اوا ا فيِ السهما لاهُ ما

 الْْارْضِ 

 Allah vekil olarak yeter  ًًكِيل ِ وا كافاى بِاللَّه  ( 818)وا

 Mesih çekinmez  ُسِيح  لانْ ياسْتانْكِفا الْما

 Allah’a kul olmaktan   ِ  أانْ ياكُونا عابْداً لِلَّه

 Ve yakınlaştırılmış melekler  بوُنا ئِكاةُ الْمُقاره لًا لَا الْما  وا

 Kim ona ibadet etmekten çekinirse  ِنْ ياسْتانْكِفْ عانْ عِبااداتِه ما  وا

 Ve büyüklenirse  ْياسْتاكْبِر  وا

 Onları kendine toplu olarak toplayacaktır  ًمِيعا فاساياحْشُرُهُمْ إِلايْهِ جا
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(811 ) 

 İman eden ve Salih amel işleyenlere gelince 
عامِلوُا  نوُا وا ا الهذِينا آاما امه فاأ

اتِ  الِحا  الصه

 Ücretleri ödenecektir  ْهُم ف ِيهِمْ أجُُورا  فايوُا

 Allah fazlından arttıracaktır  ِيازِيدهُُمْ مِنْ فاضْلِه  وا

 Tenezzül etmeyen ve kibirlenenlere gelince 
ا الهذِينا اسْتانْكافوُا  أامه وا

اسْتاكْبارُوا   وا

 Onlara acı verici (bir şekilde) azab edecektir  بهُُمْ عاذااباً أالِيمًا  فايعُاذ ِ

 Onlar bulamayacaklar  ْلَا ياجِدوُنا لاهُم  وا

 Allah dışında  ِ  مِنْ دوُنِ اللَّه

 Veli ve yardımcı  لَا ناصِيرًا لِيًّا وا  ( 811)وا

 Ey insanlar  ُا النهاس  ياا أايُّها

 Size geldi  ْكُم اءا  قادْ جا

 Rabbinizden bir burhan(delil)  ْب ِكُم  برُْهاانٌ مِنْ را

 Ve size açık nuru indirdik 
لْناا إلِايْكُمْ نوُرًا مُبِيناً  أانْزا وا

(814 ) 

 Allah’a iman gelince  ِ نوُا بِاللَّه ا الهذِينا آاما امه  فاأ

 Ona sarılanlara (gelince)  ِمُوا بِه اعْتاصا  وا

 Ondan (kendi katından) bir rahmete sokulacaktır  ُةٍ مِنْه حْما  فاسايدُْخِلهُُمْ فيِ را
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 Ve fadl(a)  ٍفاضْل  وا

 Onları kendine iletir  ِياهْدِيهِمْ إلِايْه  وا

 Sırat-ı Mustaqıym’e (iletir)  اطًا مُسْتاقِيمًا  ( 815)صِرا

 Senden fetva istiyorlar  ياسْتافْتوُناكا 

 Allah size kelale hakkında fetva veriyor  ِلاة ُ يفُْتِيكُمْ فِي الْكالًا  قلُِ اللَّه

 Ölmüş kişi  إنِِ امْرُؤٌ هالاكا 

 Onun için çocuk yoktur  ٌلاد  لايْسا لاهُ وا

 Onun kız kardeşi vardır  ٌلاهُ أخُْت  وا

 Onun için (kız kardeş) terekenin yarısı vardır  كا ا تارا ا نِصْفُ ما  فالاها

 O (erkek kardeş) ona (kız kardeş) varis olur  ا هُوا يارِثهُا  وا

 Eğer onun (kız kardeşin) varisi yoksa  ٌلاد ا وا  إنِْ لامْ ياكُنْ لاها

 Eğer (kız kardeşler) iki olursa  ِفاإنِْ كااناتاا اثنْاتايْن 

 Üçte ikisi onlarındır  ِا الثُّلثُاان  فالاهُما

 Onun terekesinden  كا ا تارا  مِمه

 Eğer onlar bir erkek kadın (olmak üzere) 
kardeşler mirasçı ise 

الًَ  ةً رِجا إنِْ كاانوُا إخِْوا وا

نسِااءً   وا

 Erkek için iki kadın payı vardır  ِظ ِ الْْنُْثايايْن  فالِلذهكارِ مِثلُْ حا

 Allah sizin için açıklar  ْلاكُم ُ  يبُاي نُِ اللَّه
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 Şaşırırsınız diye (şaşırmayasınız diye)  أانْ تاضِلُّوا 

 Allah her şeyi bilir  ٌبِكُل ِ شايْءٍ عالِيم ُ اللَّه  (811)وا

 MAİDE SURESİ  سورة المائدة 

 Rahman ve Rahim olan Allah’ın ismi ile  ِحِيم نِ الره حْما ِ الره  بسِْمِ اللَّه

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Ahitlerinize vefa gösterin  ِأاوْفوُا بِالْعقُوُد 

 Siz helal kılındı  ْأحُِلهتْ لاكُم 

 Dört ayaklı otlayan hayvanlar  ِانْعاام ةُ الْْ  باهِيما

 Size okunanlar hariç  ْلايْكُم ا يتُلْاى عا  إلَِه ما

Avlanmayı helal saymadan  ِيْد  غايْرا مُحِل ِي الصه

 Siz ihramlı olduğunuz halde  ٌأانْتمُْ حُرُم  وا

 Allah dilediği (şekilde) hüküm verir  ُا يرُِيد ا ياحْكُمُ ما  ( 8)إنِه اللَّه

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Allah’ın şeairlerini helal kabul etmeyin  ِ  لَا تحُِلُّوا شاعاائِرا اللَّه

 Ve haram ayları  اما را لَا الشههْرا الْحا  وا

 Ve kurbanları (helal) kabul etmeyin  دْيا لَا الْها  وا

 Gerdanlıklı (hayvanları helal ) kabul etmeyin  ئدِا لَا الْقالًا  وا

 Beyti haramın emanı altında olanları  اما را ينا الْبايْتا الْحا لَا آام ِ  وا
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 Rablerinin rızasını ve lütfünü arayarak 
ب ِهِمْ  يابْتاغوُنا فاضْلًً مِنْ را

اناً  رِضْوا  وا

İhramdan çıktığınız zaman avlanın  لالْتمُْ فااصْطاادوُا إذِاا حا  وا

 Sizi günaha sürüklemesin bir qavme olan kininiz  ٍانُ قاوْم ناآ نهكُمْ شا لَا ياجْرِما  وا

 Siz mescidi haramdan alıkoymalarından dolayı 
سْجِدِ  دُّوكُمْ عانِ الْما أانْ صا

امِ  را  الْحا

 Düşmanlık yapmaya  أانْ تاعْتادوُا 

 İyilik ve taqva üzere yardımlaşın  ى التهقْوا نوُا عالاى الْبِر ِ وا تاعااوا  وا

 Günah ve düşmanlık üzere yarımlaşmayın 
ثمِْ  نوُا عالاى الِْْ لَا تاعااوا وا

انِ  الْعدُْوا  وا

 Allahtan sakının  ا اتهقوُا اللَّه  وا

 Allah cezası şiddetli olandır  ِا شادِيدُ الْعِقااب  ( 1)إنِه اللَّه

 Size haram kılındı  ُلايْكُم تْ عا ما  حُر ِ

 Ölü ve kan ve et ve domuz  ِلاحْمُ الْخِنْزِير الدهمُ وا يْتاةُ وا  الْما

 Allahtan başkasının ismi anılanlar  ِبِه ِ ا أهُِله لِغايْرِ اللَّه ما  وا

 Boğulmuş  ُنِقاة الْمُنْخا  وا

 Dövülerek öldürülmüş  ُوْقوُذاة الْما  وا

 Yüksel yerden düşerek ölmüş  ُياة د ِ الْمُتارا  وا

 Süsülerek öldürülmüş  ُة النهطِيحا  وا
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 Vahşi hayvanın yediği  ُُا أاكالا السهبع ما  وا

Boğazladıklarınız hariç  ُْا ذاكهيْتم  إلَِه ما

 Putlar için kesilenler  ِا ذبُحِا عالاى النُّصُب ما  وا

 Hüküm aradığınız fal okları  ِم أانْ تاسْتاقْسِمُوا بِالْْازْلَا  وا

 İşte bunlar sizin için fısktır  ٌذالِكُمْ فِسْق 

 Bu gün kafirler sizin dininizden ümitlerini kestiler 
الْياوْما يائِسا الهذِينا كافارُوا مِنْ 

 دِينِكُمْ 

 Onlardan korkmayın ve benden korkun  ِاخْشاوْن  فالًا تاخْشاوْهُمْ وا

 Bu gün size dininizi tamamladım  ْلْتُ لاكُمْ دِيناكُم  الْياوْما أاكْما

 Nimetimi tamamladım  ِتي لايْكُمْ نِعْما مْتُ عا أاتمْا  وا

 Sizin için din olarak İslam’dan razı oldum(seçtim)  ًما دِينا سْلًا ضِيتُ لاكُمُ الِْْ را  وا

 Kim açlığa mecbur kalırsa  ٍة صا خْما نِ اضْطُره فِي ما  فاما

 Günaha meyletmeden   ٍْثم انفٍِ لِِْ  غايْرا مُتاجا

 Allah ğafur ve rahimdir  ٌحِيم ا غافوُرٌ را  ( 1)فاإنِه اللَّه

 Sana soruyorlar onlar için ne helaldir  ْاذاا أحُِله لاهُم الوُناكا ما  ياسْأ

 Deki sizin için temiz şeyler helaldir  ُي ِباات  قلُْ أحُِله لاكُمُ الطه

 (avlanmayı)öğrettiğiniz avcı hayvanların 
(avladığı) 

ارِحِ  وا مْتمُْ مِنا الْجا
له ا عا ما وا

بِينا  ل ِ  مُكا

 Allah’ın size öğrettiklerinden öğretiyorsunuz  ُ كُمُ اللَّه لهما ا عا  تعُال ِمُوناهُنه مِمه
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 Size yakaladıklarından yiyin  ْلايْكُم ا أامْساكْنا عا  فاكُلوُا مِمه

 Üzerine Allah’ın ismini zikrederek (yiyin)  ِلايْه ِ عا اذْكُرُوا اسْما اللَّه  وا

 Allah’tan korkun  ا اتهقوُا اللَّه  وا

 Allah hesabı hızlı görendir  ِا سارِيعُ الْحِسااب  ( 4)إنِه اللَّه

 Bu gün size temiz şeyler helal kılındı  ُالْياوْما أحُِله لاكُمُ الطهي ِباات 

 Kitap verilenlerin yemekleri  طاعاامُ الهذِينا أوُتوُا الْكِتاابا  وا

 Size helaldir  ْحِلٌّ لاكُم 

 Sizin yediklerinizde onlar helaldir  ْطاعاامُكُمْ حِلٌّ لاهُم  وا

 Müminelerden hür/namuslu kadınlar  ِنااتُ مِنا الْمُؤْمِناات الْمُحْصا  وا

 Sizden önce kitap verilenlerden hür/namuslu 
kadınlar 

نااتُ مِنا الهذِينا  الْمُحْصا وا

 أوُتوُا الْكِتاابا مِنْ قابْلِكُمْ 

 Onlara ücretlerini verirseniz  هُنه  إذِاا آاتايْتمُُوهُنه أجُُورا

 Namuslu olmak zina etmemek  مُحْصِنِينا غايْرا مُساافحِِينا 

 Gizli dost edinmeyen  ٍلَا مُتهخِذِي أاخْداان  وا

 Kim iman (etmeyi) inkar ederse  ِان يما نْ ياكْفرُْ بِالِْْ ما  وا

 Ameli yok olmuştur  ُُله بطِا عاما  فاقادْ حا

 O Ahirette de hüsrana uğrayanlardandır 
ةِ مِنا  هُوا فيِ الْْاخِرا وا

اسِرِينا   ( 5)الْخا

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها
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 Namaza kalktığınız zaman  ِة لًا  إذِاا قمُْتمُْ إِلاى الصه

 Yüzlerinizi yıkayın  ْفااغْسِلوُا وُجُوهاكُم 

 Ve ellerinizi dirseklere kadar (yıkayın)  ِِافق را أايْدِياكُمْ إِلاى الْما  وا

 Başlarınızı mesh edin  ْامْساحُوا بِرُءُوسِكُم  وا

 Topuklara kadar ayaklarınızı   ِعْبايْن أارْجُلاكُمْ إِلاى الْكا  وا

 Eğer cünüb olursanız  ًإنِْ كُنْتمُْ جُنبُا  وا

 Temizlenin (gusul alın)  رُوا  فااطههه

 Eğer hasta olursanız  رْضاى إنِْ كُنْتمُْ ما  وا

 Yada seferde (olursanız)  ٍأاوْ عالاى سافار 

 Yada sizden biriniz tuvaletten gelirse  ِِدٌ مِنْكُمْ مِنا الْغاائط اءا أاحا  أاوْ جا

 Yada kadınlara dokunmuşsanız  سْتمُُ الن سِااءا ما  أاوْ لَا

 Su bulamazsanız  ًاء  فالامْ تاجِدوُا ما

 Teyemmüm ediniz  مُوا  فاتايامه

 Temiz toprağa  ًي ِبا عِيداً طا  صا

 Yüzlerinizi mesh edin  ْفاامْساحُوا بِوُجُوهِكُم 

Ve ellerinizi onula (mesh edin)  ُأايْدِيكُمْ مِنْه  وا

 Allah dilemez  ُ ا يرُِيدُ اللَّه  ما

 Sizin üzerini zorluk kılmayı  ٍج را لايْكُمْ مِنْ حا  لِياجْعالا عا
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 Fakat Allah sizi temizlemek ister  ْكُم را لاكِنْ يرُِيدُ لِيطُاه ِ  وا

 Sizin üzerinize nimetini tamamlamak için  ْلايْكُم تاهُ عا لِيتُمِه نِعْما  وا

 Umulur ki şükredersiniz  ( 1)لاعالهكُمْ تاشْكُرُونا 

 Allah’ın sizin üzerinize olan ni’metini zikredin  ْلايْكُم ِ عا ةا اللَّه اذْكُرُوا نِعْما  وا

 Sizi onunla bağladığı misaqını (hatırlayın)  ِاثاقاكُمْ بِه مِيثااقاهُ الهذِي وا  وا

 O zaman demiştiniz işittik ve itaat ettik  أاطاعْناا مِعْناا وا  إذِْ قلُْتمُْ سا

 Allahtan korkun  ا اتهقوُا اللَّه  وا

 Allah kalplerdekini bilendir 
دوُرِ  ا عالِيمٌ بذِااتِ الصُّ إنِه اللَّه

(1 ) 

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Allah için (haqqı) ayakta tutanlardan olun  ِ امِينا لِلَّه  كُونوُا قاوه

 Adaletle şahitler olarak  ِدااءا بِالْقِسْط  شُها

 Bir qavme olan kininiz sizi sürüklemesin  ٍانُ قاوْم ناآ نهكُمْ شا لَا ياجْرِما  وا

 Adaletsizliğe (sürüklemesin) عالاى أالَه تاعْدِلوُا 

 Adaletli olun o taqvaya daha yakındır   ى بُ لِلتهقْوا  اعْدِلوُا هُوا أاقْرا

 Allahtan korkun  ا اتهقوُا اللَّه  وا

 Allah yaptıklarınızı bilendir 
لوُنا  ا تاعْما بِيرٌ بِما ا خا إنِه اللَّه

(1 ) 
 Allah iman edenlere ve Salih amel işleyenlere 
va’d etti  عامِلوُا نوُا وا ُ الهذِينا آاما عادا اللَّه وا
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اتِ  الِحا  الصه

 Onlar için mağfiret vardır  ٌة غْفِرا  لاهُمْ ما

 Ve büyük bir ecir  ٌأاجْرٌ عاظِيم  ( 1)وا

 O kafirler ve ayetlerimizi yalanlayanlar  ايااتِناا كاذهبوُا بِآ الهذِينا كافارُوا وا  وا

 İşte onlar cehennem ashabıdırlar 
حِيمِ  ابُ الْجا أوُلائكِا أاصْحا

(81 ) 

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Allah’ın sizin üzerinize olan ni’metini zikredin  ْلايْكُم ِ عا ةا اللَّه  اذْكُرُوا نِعْما
 O zaman, bir qavm size 
Yeltenmişti/tasarlamıştı/meyletmişti  ٌإذِْ هامه قاوْم 

 Size el uzatmayı  ْأانْ يابْسُطُوا إلِايْكُمْ أايْدِياهُم 

 (Allah) onların ellerini sizden geri çekmişti  ْنْكُم  فاكافه أايْدِياهُمْ عا

 Allahtan sakının  ا اتهقوُا اللَّه  وا

 Mü’minler Allah’a tevekkül etsinler 
كهلِ الْمُؤْمِنوُنا  ِ فالْياتاوا عالاى اللَّه وا

(88 ) 

 Muhakkak ki Allah İsrail Oğulları’ndan söz 
alamıştı 

ُ مِيثااقا بانيِ  ذا اللَّه لاقادْ أاخا وا

ائِيلا   إسِْرا

 Biz onlardan on iki naqıyb (sorumlu) seçmiştik  ًباعاثنْاا مِنْهُمُ اثنْايْ عاشارا ناقِيبا  وا

 Allah dedi muhakkak ben sizinle beraberim  ْعاكُم ُ إِن يِ ما قاالا اللَّه  وا

 Namazı kılarsanız, zekatı verirseniz 
آاتايْتمُُ  ةا وا لًا لائنِْ أاقامْتمُُ الصه

كااةا   الزه
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 Ve peygamberlerime iman ederseniz ve onları 
desteklerseniz  ْرْتمُُوهُم عازه نْتمُْ بِرُسُلِي وا آاما  وا

 Allah’a güzel bir şekilde borç verirseniz  ًسانا ا قارْضًا حا ضْتمُُ اللَّه أاقْرا  وا

 Muhakkak sizin günahlarınızı örteceğim  ْي ِئااتِكُم نْكُمْ سا نه عا كُاف ِرا  لْا

 Ve muhakkak ki sizi Altlarından ırmaklar akan 
cennetlere koyacağım 

نهاتٍ تاجْرِي مِنْ  دُْخِلانهكُمْ جا لْا وا

ارُ  انْها ا الْْ  تاحْتِها

 Bundan sonra kim küfrederse sizden  ْنْ كافارا باعْدا ذالِكا مِنْكُم  فاما

 Doğru yoldan sapmış olur  ِاءا السهبِيل له ساوا  ( 81)فاقادْ ضا

 Misaqlarını bozmalarından dolayı  
onları lanetledik 

ا ناقْضِهِمْ مِيثااقاهُمْ   فابِما

 لاعانهاهُمْ 

 Kalplerine katılık verdik  ًعالْناا قلُوُباهُمْ قااسِياة جا  وا

 Kelimeleri yerlerinden değiştirerek bozuyorlar  ِاضِعِه وا فوُنا الْكالِما عانْ ما ر ِ  يحُا

 Kendilerin öğretilen (tevrattan) payı unutuyorlar  ِرُوا بِه ا ذكُ ِ ظًّا مِمه ناسُوا حا  وا

 Sen onların hainliklerini görmeye devam edersin 
ائِناةٍ  الُ تاطهلِعُ عالاى خا لَا تازا وا

 مِنْهُمْ 

 Onlardan azı müstesna  ْإلَِه قالِيلًً مِنْهُم 

 Aldırış etmeyin yüz çevirin  ْاصْفاح نْهُمْ وا  فااعْفُ عا

 Allah iyileri sever 
ا يحُِبُّ الْمُحْسِنِينا  إنِه اللَّه

(81 ) 

 Biz Nasarayız diyenlerden de  ى ارا مِنا الهذِينا قاالوُا إِنها ناصا  وا
 Onların misaqlarını almıştık 
ذْناا مِيثااقاهُمْ    أاخا
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 Kendilerine öğretilen payı unuttular  رُوا بِهِ فاناسُوا ا ذكُ ِ ظًّا مِمه  حا

 Aralarına düşmanlık ve kin attık 
ةا  يْناا بايْناهُمُ الْعادااوا اغْرا فاأ

اءا  الْباغْضا  وا

 Kıyamete kadar  ِة  إلِاى ياوْمِ الْقِيااما

 Allah onlara haber verecek 
 ُ ساوْفا ينُاب ِئهُُمُ اللَّه  وا

ا كاانوُا ياصْناعوُنا   ( 84)بِما

 Ey Ehl-i  Kitab  ِياا أاهْلا الْكِتااب 

 Muhakkak size geldi peygamberlerimiz  سُولنُاا كُمْ را اءا  قادْ جا

 Size çok şeyi açıklar  يبُاي نُِ لاكُمْ كاثِيرًا 

 Kitapta gizlemiş olduğunuz  ِا كُنْتمُْ تخُْفوُنا مِنا الْكِتااب  مِمه

 Ve pek çok (şeyi de) aff eder  ٍياعْفوُ عانْ كاثِير  وا

 Muhakkak size geldi Allahtan  ِ كُمْ مِنا اللَّه اءا  قادْ جا

 Nu ve apaçık kitab  ٌكِتاابٌ مُبِين  ( 85)نوُرٌ وا

 Allah onun ile rızasına tabi olanı hidayete erdirir 
نِ اتهباعا  ُ ما ياهْدِي بِهِ اللَّه

اناهُ   رِضْوا

 Kurtuluş yollarına   ِم  سُبلُا السهلًا

 Onları çıkarır karanlıklardan nurlara 
اتِ إِلاى  يخُْرِجُهُمْ مِنا الظُّلمُا وا

 النُّورِ 

 Onun (Allah’ın) izni ile  ِبِإذِْنِه 
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 Onları Sıratı Mustaqıyme iletir 
اطٍ مُسْتاقِيمٍ  ياهْدِيهِمْ إِلاى صِرا وا

(81 ) 

 Muhakkak küfretti   لاقادْ كافارا 

 Şöyle diyenler  الهذِينا قاالوُا 

 O Meryem oğlu Mesihtir  ا رْياما إنِه اللَّه سِيحُ ابْنُ ما  هُوا الْما

 Kim Allah’tan bir şeye malik olabilir  ًيْئا ِ شا نْ يامْلِكُ مِنا اللَّه  قلُْ فاما

 Eğer (Allah) isterse  ادا  إنِْ أارا

 Meryem Oğlu Mesih ve annesini helak etmek 
(isterse) 

رْياما أانْ يهُْلِكا ا سِيحا ابْنا ما لْما

هُ  أمُه  وا
 Yerde bulunanları toplu olarak (helak Etmek 
isterse)  ًمِيعا نْ فيِ الْْارْضِ جا ما  وا

 Göklerin ve yerin mülkü (sahipliği) Allah’ındır 
اتِ  اوا ِ مُلْكُ السهما لِلَّه وا

الْْارْضِ   وا

 Ve ikisinin arasındakinin  ا ا بايْناهُما ما  وا

 Dilediğini yaratır  ُا ياشااء  يخْلقُُ ما

 Allah her şeye qadirdir 
ُ عالاى كُل ِ شايْءٍ قادِيرٌ  اللَّه وا

(81 ) 

 Yahudi ve Nasaralar dediler  ى ارا النهصا قاالاتِ الْياهُودُ وا  وا

 Biz Allah’ın oğullarıyız  ِ  ناحْنُ أابْنااءُ اللَّه

 Ve onun sevgilileriyiz  ُأاحِبهاؤُه  وا
 Deki ‘ öyleyse niçin günahlarınızdan dolayı Allah 
size azab ediyor’  ْبكُُمْ بِذنُوُبِكُم  قلُْ فالِما يعُاذ ِ
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 Bilakis sizler (Allah’ın) yarattığı insansınız  لاقا نْ خا  بالْ أانْتمُْ باشارٌ مِمه

 Dilediğine mağfiret eder  ُنْ ياشااء  ياغْفِرُ لِما

 Dilediğine azab eder  ُنْ ياشااء بُ ما يعُاذ ِ  وا

 Yerin ve göklerin mülkü Allah’ındır 
اتِ  اوا ِ مُلْكُ السهما لِلَّه وا

الْْارْضِ   وا

 Ve ikisinin arasındakilerin  ا ا بايْناهُما ما  وا

 Dönüş onadır  ُصِير إلِايْهِ الْما  ( 81)وا

 Ey Ehl-i kitab  ِياا أاهْلا الْكِتااب 

 Size peygamberlerimiz gelmişti  سُولنُاا كُمْ را اءا  قادْ جا

 Peygamberlerin kesintisi üzerine size açıklıyor 
ةٍ مِنا  يبُاي نُِ لاكُمْ عالاى فاترْا

سُلِ   الرُّ

 (şöyle )diyebilirsiniz (diye)  أانْ تاقوُلوُا 

 Biz ne müjdeleyici nede korkutucu gelmedi  ٍلَا ناذِير ناا مِنْ باشِيرٍ وا اءا ا جا  ما

 Hâlbuki size bir müjdeleyici ve uyarıcı gelmişti   ٌناذِير كُمْ باشِيرٌ وا اءا  فاقادْ جا

 Allah her şeye qadiirdir 
ُ عالاى كُل ِ شايْءٍ قادِيرٌ  اللَّه وا

(81 ) 

 O zaman hatırla, Musa qavmine demişti  ِإذِْ قاالا مُوساى لِقاوْمِه  وا

Allah’ın sizlerin üzerine olan ni’metini hatırlayın 
 ِ ةا اللَّه ياا قاوْمِ اذْكُرُوا نِعْما

لايْكُمْ   عا
 O aman hatırlayın, Allah sizin içinizden 
peygamberler kılmıştı  عالا فِيكُمْ أانْبِيااءا  إذِْ جا
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 Ve sizi melikleri kılmıştı  عالاكُمْ مُلوُكًا جا  وا

 Size vermişti 
Âlemlere verilmeyeni 

آاتااكُمْ   وا

داً مِنا   ا لامْ يؤُْتِ أاحا ما

 ( 11)الْعاالامِينا 

Ey qamim   ِياا قاوْم 

 Muqaddes beldeye girin  ادْخُلوُا الْْارْضا الْمُقادهساةا 

 Allah’ın size yazmış olduğu  ْلاكُم ُ  الهتيِ كاتابا اللَّه

 Arkanız üzere dönmeyin  ْلَا تارْتادُّوا عالاى أادْباارِكُم  وا
 Yoksa hüsrana uğrayanlara 
dönersiniz/döndürülürsünüz  اسِرِينا  ( 18)فاتانْقالِبوُا خا

 Dediler ey Musa  قاالوُا ياا مُوساى 

 Muhakkak orada cebbar bir qavm var  بهارِينا ا قاوْمًا جا  إنِه فِيها

Biz oraya kesinlikle girmeyeceğiz  ا إِنها لانْ نادْخُلاها  وا

 Taki onlar oradan çıkıncaya kadar  ا تهى ياخْرُجُوا مِنْها  حا

 Eğer oradan çıkarlarsa  ا  فاإنِْ ياخْرُجُوا مِنْها

 Biz oraya gireceğiz  ( 11)فاإنِها دااخِلوُنا 

 Korkanlardan iki adam dediler 
نِ مِنا الهذِينا  جُلًا قاالا را

افوُنا   ياخا

 Alalh o ikisine ni’met vermişti  ا لايْهِما ُ عا  أانْعاما اللَّه

 Üzerlerine kapıdan girin  لايْهِمُ الْباابا  ادْخُلوُا عا
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 Eğer oraya girerseniz  ُلْتمُُوه  فاإذِاا داخا

 Siz muhakkak galip gelirsiniz  فاإنِهكُمْ غاالِبوُنا 

 Aallah2a tevekkül edin  كهلوُا ِ فاتاوا عالاى اللَّه  وا

 Eğer mü’minlerden iseniz  ( 11)إنِْ كُنْتمُْ مُؤْمِنِينا 

 Ey musa  قاالوُا ياا مُوساى 

Biz oraya kesinlikle girmeyeceğiz  ًا أابادا  إِنها لانْ نادْخُلاها
 Onlar orada devam ettikleri (kaldıkları) 
müddetçe  ا ا داامُوا فِيها  ما

 Sen ve rabbin git   بُّكا را  فااذْهابْ أانْتا وا

 Savaşın  فاقااتلًِا 

 Muhakkak biz burada oturacağız  ( 14)إِنها هااهُناا قااعِدوُنا 

 Dedi ,’ rabbim!  ِ ب   قاالا را

 Ben sahip değilim 
Kendi nefsim ve kardeşim hariç 

 لَا أامْلِكُ إِن يِ 

أاخِي   إلَِه نافْسِي وا

 Bizmle  fasıq qavmin arasını ayır 
بايْنا الْقاوْمِ  فاافْرُقْ بايْناناا وا

 ( 15)الْفااسِقِينا 

 Dedi muhakkak o size haram kılınmıştır  ْلايْهِم ةٌ عا ما ره ا مُحا  قاالا فاإنِهها

 Kırk sene  ًأارْباعِينا ساناة 

 Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşıp duruyorlar  ِياتِيهُونا فيِ الْْارْض 

Artık sen fasıqlar qavmine acıma  فالًا تاأسْا عالاى الْقاوْمِ الْفااسِقِينا
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(11 ) 

 Onlara oku  ْلايْهِم اتلُْ عا  وا

 Adem oğlunun haberini haqq ile  ِ ق  ا ابْنايْ آاداما بِالْحا  ناباأ

 O zaman o ikisi birer qurban, qurban etmişlerdi  ًباا قرُْباانا  إذِْ قاره

 Kabul edildi o ikisinden birinden  ا دِهِما  فاتقُبُ لِا مِنْ أاحا

 Diğerinden kabul edilmedi  ِر اقابهلْ مِنا الْْاخا لامْ يتُ  وا

 Dedi, kesinlikle seni öldüreceğim  اقْتلُانهكا  قاالا لْا

 Muhakka Allah muttaqıylerden kabul eder 
ُ مِنا  ا ياتاقابهلُ اللَّه قاالا إِنهما

 ( 11)الْمُتهقِينا 

 Eğer sen bana elini uzatırsan  كا لائنِْ باساطْتا إِلايه يادا 

 Beni öldürmek için  ِلِتاقْتلُاني 

 Ben sana elimi uzatacak değilim  ا أاناا بِبااسِطٍ يادِيا إلِايْكا  ما

 Seni öldürmek için  اقْتلُاكا  لِْ

 Ben Alemlerin rabbi olan Allahtan sakınıyorum 
به الْعاالامِينا  ا را افُ اللَّه إِن يِ أاخا

(11 ) 

 Ben istiyorum  ُإِن يِ أرُِيد 

 Benim ve senin günahını yüklenmeni  إِثمِْكا  أانْ تابوُءا بِإثِمِْي وا

 Böylece ateş ashabından olmanı  ِابِ النهار  فاتاكُونا مِنْ أاصْحا

 Bu zalimlerin cezasıdır  اءُ الظهالِمِينا زا ذالِكا جا  ( 11)وا
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 Böylece nefsi ona güzel/kolay gösterdi  ُعاتْ لاهُ نافْسُه  فاطاوه

 Kardeşini öldürdü  ِقاتلْا أاخِيه 

 Onu öldürdü ve hüsrana uğrayanlardan oldu 
اسِرِينا  اصْباحا مِنا الْخا فاقاتالاهُ فاأ

(11 ) 

 Allah bir karga gönderdi  ًابا ُ غُرا  فاباعاثا اللَّه

 Yeri eşeliyordu  ِثُ فيِ الْْارْض  يابْحا

 Ona (Kabil’e) göstermek için  ُلِيرُِياه 

Kardeşinin cesedini nasıl örtecek   ِوْأاةا أاخِيه ارِي سا  كايْفا يوُا

 Dedi, yazıklar olsun  يْلاتاا  قاالا ياا وا

 Aciz kaldım  ُزْت  أاعاجا

Şu karga gibi olmaktan  ِاب  أانْ أاكُونا مِثلْا هاذاا الْغرُا

 Ve kardeşimin cesedini örtmekten  ارِيا ساوْأاةا أاخِي  فاأوُا

 Pişman olanlardan oldu  اصْباحا مِنا النهادِمِينا  ( 18)فاأ

 Bundan dolayı  مِنْ أاجْلِ ذالِكا 

 Ben-i İsrail’e yazdık (farz kıldık)  ائِيلا تابْناا عالاى بانيِ إِسْرا  كا

 Kim bir nefsi öldürürse  نْ قاتالا نافْسًا  أانههُ ما

 Bir başka nefse (karşılık olmadan)  ٍبِغايْرِ نافْس 
 Yada yeryüzünde fesat çıkarmaya (karşılık 
olmadan)  ِأاوْ فاساادٍ فيِ الْْارْض 
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 İnsanların tamamını öldürmüş gbidir  ًمِيعا ا قاتالا النهاسا جا انهما أ  فاكا

 Kim de onu yaşatırsa  نْ أاحْيااهاا ما  وا

 İnsanların hepsini yaşatmış gibidir  ًمِيعا ا أاحْياا النهاسا جا انهما أ  فاكا
 Muhakkak onlara peygamberlerimiz açıklayan 
(deliller) ile geldiler  ِتهُْمْ رُسُلنُاا بِالْباي ِناات اءا لاقادْ جا  وا

 Sonra onların pek çoğu  ْثمُه إنِه كاثِيرًا مِنْهُم 

 Bundan sonra  باعْدا ذالِكا 

 Yeryüzünde müsriflerden oldular  ( 11)فيِ الْْارْضِ لامُسْرِفوُنا 

 Muhakkak cezası  ُاء زا ا جا  إِنهما

 Allah ve rasulune harb açanların cezası  سُولاهُ الهذِينا را ا وا ارِبوُنا اللَّه  يحُا
 Ve yeryüzünde fesat çıkarmaya çalışanların 
cezası  ًياسْعاوْنا فِي الْْارْضِ فاساادا  وا

 Öldürülmesi  أانْ يقُاتهلوُا 

 Veya asılması  لهبوُا  أاوْ يصُا

 Veya Elleri ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi  ْأارْجُلهُُم  أاوْ تقُاطهعا أايْدِيهِمْ وا

 Çaprazlama olarak  ٍف  مِنْ خِلًا

 Veya yeryüzünden sürülmeleri  ِأاوْ ينُْفاوْا مِنا الْْارْض 

 Bu onların dünyadaki rezillikleridir  ذالِكا لاهُمْ خِزْيٌ فيِ الدُّنْياا 

 Onlara için ahrette de büyük bir azab vardır 
ةِ عاذاابٌ  لاهُمْ فيِ الْْاخِرا وا

 ( 11)عاظِيمٌ 
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 Tevbe edenler hariç  إلَِه الهذِينا تاابوُا 

 Üzerlerine qadir olunmadan  ْلايْهِم  مِنْ قابْلِ أانْ تاقْدِرُوا عا

 Biliniz ki Allah ğafur ve rahimdir 
حِيمٌ  ا غافوُرٌ را فااعْلامُوا أانه اللَّه

(14 ) 

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Allah’tan sakının  ا  اتهقوُا اللَّه

 Onun için vesileler arayın  سِيلاةا ابْتاغوُا إلِايْهِ الْوا  وا

 Onun yolunda savaşın  ِاهِدوُا فيِ سابِيلِه جا  وا

 Umulur ki kurtulursunuz  ( 15)لاعالهكُمْ تفُْلِحُونا 

 O kâfirler ki  إنِه الهذِينا كافارُوا 

 Eğer yerde bulunanların hepsi onların olsa 
ا فِي الْْارْضِ  لاوْ أانه لاهُمْ ما

مِيعاً   جا

 Ve birde onun misli onunla beraber  ُعاه مِثلْاهُ ما  وا

 Azaba karşı fidye olarak  ِلِيافْتادوُا بِهِ مِنْ عاذااب 

 Kıyamet gününde  ِة  ياوْمِ الْقِيااما

 Onlardan kabul edilmeyecektir  ْا تقُبُ لِا مِنْهُم  ما

 Onlar için elim bir azab vardır  ٌلاهُمْ عاذاابٌ أالِيم  ( 11)وا

 Onlar ateşten çıkarılmak isteyecekler 
يرُِيدوُنا أانْ ياخْرُجُوا مِنا 

 النهارِ 
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 Onlar ondan (cehennem) çıkacak değillerdir  ا ارِجِينا مِنْها ا هُمْ بخِا ما  وا

 Onlar için sürekli bir azab vardır  ٌلاهُمْ عاذاابٌ مُقِيم  ( 11)وا

 Hırsız erkek hırsız kadın  ُالسهارِقاة السهارِقُ وا  وا

 O ikisinin ellerini kesin  ا  فااقْطاعوُا أايْدِياهُما

 Kazandıklarının bir cezası olarak  ا كاساباا اءً بِما زا  جا

 Allahtan bir ceza/ibret olarak  ِ  ناكاالًَ مِنا اللَّه

 Allah aziz ve hâkimdir  ٌكِيم ُ عازِيزٌ حا اللَّه  ( 11)وا

 Kim zulmünden sonra tevbe ederse  ِنْ تاابا مِنْ باعْدِ ظُلْمِه  فاما

 Ve ıslah olursa  أاصْلاحا  وا

 Allah onun tevbesini kabul eder  ِلايْه ا ياتوُبُ عا  فاإنِه اللَّه

 Allah ğafur ve rahimdir  ٌحِيم ا غافوُرٌ را  ( 11)إنِه اللَّه

 Sen bilmiyor musun?  ْأالامْ تاعْلام 

 Yerin ve göklerin mülkü Allah’ındır 
اتِ  اوا ا لاهُ مُلْكُ السهما أانه اللَّه

الْْارْضِ   وا

 Dilediğine azab eder  ُنْ ياشااء بُ ما  يعُاذ ِ

 Dilediğini bağışlar  ُنْ ياشااء ياغْفِرُ لِما  وا

 Allah her şeye qadirdir 
ُ عالاى كُل ِ شايْءٍ قادِيرٌ  اللَّه وا

(41 ) 

 Ey peygamber  ُسُول ا الره  ياا أايُّها
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 Seni hüzünlendirmesin  لَا ياحْزُنْكا 

 Küfürde yarışanlar  ِالهذِينا يسُاارِعُونا فيِ الْكُفْر 

 Ağızları ile iman ettik diyenlerden   ْاهِهِم افْوا نها بِأ  مِنا الهذِينا قاالوُا آاما

 Kalplerinden iman etmemişlerdir  ْلامْ تؤُْمِنْ قلُوُبهُُم  وا

 Ve Yahudilerden  مِنا الهذِينا هاادوُا  وا

 Yalanı dinlerler  ِاعُونا لِلْكاذِب  سامه

 Diğer qavimi dinlerler  رِينا اعُونا لِقاوْمٍ آاخا  سامه

 Sana gelmeyen  لامْ ياأتْوُكا 

 Kelimeyi yerinden oynatarak tahrif ederler 
فوُنا الْكالِما مِنْ باعْدِ  ر ِ يحُا

اضِعِهِ  وا  ما

 Eğer size bu verilirse……  derler  ياقوُلوُنا إنِْ أوُتِيتمُْ هاذاا 

 …onu alın … (derler)  ُفاخُذوُه 

 Eğer size verilmezse ……. Derler  ُإنِْ لامْ تؤُْتاوْه  وا

 ……Kaçının…… (derler)  فااحْذارُوا 

 Allah kimin fitneye düşmesini isterse  ُفِتنْاتاه ُ نْ يرُِدِ اللَّه ما  وا
 Sen onun için Allah’tan bir şeye sahip 
olamayacaksın  ًيْئا ِ شا  فالانْ تامْلِكا لاهُ مِنا اللَّه

 İşte onlar öyle kimselerdir ki   أوُلائكِا الهذِينا 

 Allah istemez 
Kalplerini temizlemeyi 

 ُ  لامْ يرُِدِ اللَّه

را قلُوُباهُمْ   أانْ يطُاه ِ
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 Onlara dünyada rezillik vardır  ٌلاهُمْ فيِ الدُّنْياا خِزْي 

 Ahirette de büyük bir azab vardır 
ةِ عاذاابٌ  لاهُمْ فيِ الْْاخِرا وا

 ( 48)عاظِيمٌ 

 Yalanı dinlerler  ِاعُونا لِلْكاذِب  سامه

 Haramı çok yerler  ِأاكهالوُنا لِلسُّحْت 

 Eğer sana gelirlerse aralarında hükmet  ْاءُوكا فااحْكُمْ بايْناهُم  فاإنِْ جا

 Veya Onlardan yüz çevir  ْنْهُم  أاوْ أاعْرِضْ عا

 Eğer onlardan yüz çevirirsen  ْنْهُم إنِْ تعُْرِضْ عا  وا

 Sana zarar veremeyeceklerdir  ًيْئا وكا شا  فالانْ ياضُرُّ

 Eğer hükmedersen  كامْتا إنِْ حا  وا

 Aralarında adaletle hükmet  ِفااحْكُمْ بايْناهُمْ بِالْقِسْط 

 Allah adaletli olanları sever 
ا يحُِبُّ الْمُقْسِطِينا  إنِه اللَّه

(41 ) 

 Nasıl da seni hakem tayin ediyorlar  مُوناكا ك ِ كايْفا يحُا  وا

 İçinde Allahın hükmü olan Tevrat yanlarında 
olduğu halde 

ا حُكْمُ  اةُ فِيها عِنْداهُمُ التهوْرا وا

 ِ  اللَّه

 Sonra bundan sonra dönüyorlar  لهوْنا مِنْ باعْدِ ذالِكا  ثمُه ياتاوا

 Onlar iman etmiş değillerdir  ا أوُلائكِا بِالْمُؤْمِنِينا ما  ( 41)وا

 Muhakkak biz Tevrat’ı indirdik  اةا لْناا التهوْرا  إِنها أانْزا
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 Onda hidayet ve nur vardır  ٌنوُر ا هُدىً وا  فِيها

 Onunla hükmeder  ا  ياحْكُمُ بِها

 Teslim olmuş nebiler  النهبِيُّونا الهذِينا أاسْلامُوا 

 Yahudilere    لِلهذِينا هاادوُا 

 Rabbaniler ve ahbarlar( abidler alimler)  ُالْْاحْباار بهانِيُّونا وا الره  وا

 Alah’ın kitabından ezberledikleri ile  ِ ا اسْتحُْفِظُوا مِنْ كِتاابِ اللَّه  بِما

 Onlar onun üzerine şahitlerdi  دااءا لايْهِ شُها كاانوُا عا  وا

 İnsanlardan korkmayın benden korkun  ِاخْشاوْن  فالًا تاخْشاوُا النهاسا وا

 Ayetlerimi az bir pahaya satmayın  ًًناً قالِيل ايااتيِ ثاما لَا تاشْتارُوا بِآ  وا

 Kim Allah’ın indirdiği ile hükmetmezse  ُ لا اللَّه ا أانْزا نْ لامْ ياحْكُمْ بِما ما  وا

 İşte onlar kâfirlerdir  ( 44)فاأوُلائكِا هُمُ الْكاافِرُونا 

 Onlara onda (tevratta) yazdık   ا لايْهِمْ فِيها تابْناا عا كا  وا

Cana can  ِأانه النهفْسا بِالنهفْس 

 Göze göz  ِالْعايْنا بِالْعايْن  وا

 Buruna burun  ِانْف الْْانْفا بِالْْ  وا

 Kulağa kulak  ُِالْْذُنُا بِالْْذُن  وا

 Dişe diş  ِ ن نه بِالس ِ الس ِ  وا

Yaralara kısas  ٌاص الْجُرُوحا قِصا  وا
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 Ki onu tasdik ederse  ِدهقا بِه نْ تاصا  فاما

 O ona kefarettir  ُةٌ لاه  فاهُوا كافهارا

 Kim Allah’ın indirdiği ile hükmetmezse  ُ لا اللَّه ا أانْزا نْ لامْ ياحْكُمْ بِما ما  وا

 İşte onlar zalimlerdir  ( 45)فاأوُلائكِا هُمُ الظهالِمُونا 

 Onların eserleri (izleri) üzerine İsa Oğlu Meryem’i 
arkları sıra gönderdik 

قافهيْناا عالاى آاثاارِهِمْ بِعِيساى  وا

رْياما   ابْنِ ما

 Önünde Tevrat’ı tasdik edici olarak 
ا بايْنا يادايْهِ مِنا  قاً لِما د ِ مُصا

اةِ   التهوْرا

 Ve ona, içinde hidayet ve nur olan İncil’i verdik  
نْجِيلا فِيهِ هُدىً  آاتايْنااهُ الِْْ وا

نوُرٌ   وا

 Tevrat’tan önündekini tasdik edici olarak 
ا بايْنا يادا  قاً لِما د ِ مُصا يْهِ مِنا وا

اةِ   التهوْرا

 Hidayet ve muttaqıylere br öğüt olarak 
وْعِظاةً لِلْمُتهقِينا  ما هُدىً وا وا

(41 ) 

 Ehl-i İncil de hükmetsin  ِنْجِيل لْياحْكُمْ أاهْلُ الِْْ  وا

 Allah’ın indirdiği ile   ِفِيه ُ لا اللَّه ا أانْزا  بِما

 Kim Allah’ın indirdi ile hükmetmezse  ُ لا اللَّه ا أانْزا نْ لامْ ياحْكُمْ بِما ما  وا

 İşte onlar fasıklardır  ( 41)فاأوُلائكِا هُمُ الْفااسِقوُنا 

 Ve sana da kitabı haq ile indirdik  ِ ق  لْناا إلِايْكا الْكِتاابا بِالْحا أانْزا  وا

Kitaptan önündekini tasdik edici olark 
ا بايْنا يادايْهِ مِنا  قاً لِما د ِ مُصا

 الْكِتاابِ 
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 Üzerine şahid olarak  ِلايْه يْمِناً عا مُها  وا

 Onların aralarında Allah’ın indirdiği ile hükmet  ُ لا اللَّه ا أانْزا  فااحْكُمْ بايْناهُمْ بِما

 Onların hevalarına tabi olma  ْهُم اءا لَا تاتهبِعْ أاهْوا  وا

 Sana haqq geldikten sonra  ِ ق  كا مِنا الْحا اءا ا جا  عامه

Sizden herkes için kıldık  ْعالْناا مِنْكُم  لِكُل ٍ جا

 Bir şeriat ve bir yöntem  اجًا مِنْها  شِرْعاةً وا

 Eğer Allah dileseydi  ُ لاوْ شااءا اللَّه  وا

 Sizi tek bir ümmet kılardı  ًاحِداة ةً وا عالاكُمْ أمُه  لاجا

Fakat sizi size verdiği ile imtihan ediyor  ْا آاتااكُم كُمْ فيِ ما لاكِنْ لِيابْلوُا  وا

 Hayırda yarışın  ِات يْرا  فااسْتابِقوُا الْخا

 Toplu olarak dönüşünüz Allah’a dır  ًمِيعا رْجِعكُُمْ جا ِ ما  إلِاى اللَّه

 İhtilaf ettiğiniz şeyler size bildirilecektir 
ا كُنْتمُْ فِيهِ تاخْتالِفوُنا  فاينُاب ِئكُُمْ بِما

(41 ) 

 Aralarında hükmet  ْأانِ احْكُمْ بايْناهُم  وا

 Allah’ın indirdikleri ile  ُ لا اللَّه ا أانْزا  بِما

 Onların hevalarına tabi olma  ْهُم اءا لَا تاتهبِعْ أاهْوا  وا

 Seni fitneye düşürmelerinden sakın  احْذارْهُمْ أانْ يافْتِنوُكا  وا

 Sana indirilenin bir kısmında  إلِايْكا ُ لا اللَّه ا أانْزا  عانْ باعْضِ ما
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 Eğer dönerlerse  لهوْا  فاإنِْ تاوا

 Bil ki  ْفااعْلام 

 Muhakkak Allah diliyor  ُ ا يرُِيدُ اللَّه  أانهما
 Bazı günahları sebebiyle musibet tattırmak 
istiyor  ْأانْ يصُِيباهُمْ بِباعْضِ ذنُوُبِهِم 

 İnsanlardan çoğu fasıklardır 
إنِه كاثِيرًا مِنا النهاسِ  وا

 ( 41)لافااسِقوُنا 

 Yoksa cahiliyyenin hükmünü mü arıyorsunuz  اهِلِيهةِ يابْغوُنا  أافاحُكْما الْجا

 Hüküm olarak Allahtan daha iyi olan kimdir  حُكْمًا ِ نْ أاحْسانُ مِنا اللَّه ما  وا

 Yaqıyn ile iman eden bir qavm için  ( 51)لِقاوْمٍ يوُقِنوُنا 

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Yahudi ve Nasaraları dost edinmeyin 
ى  ارا النهصا لَا تاتهخِذوُا الْياهُودا وا

 أاوْلِيااءا 

 Bazısı bazısının dostudur  ٍباعْضُهُمْ أاوْلِيااءُ باعْض 

 Sizden kim dönerse  ْلههُمْ مِنْكُم نْ ياتاوا ما  وا

 O onlardandır   ْفاإنِههُ مِنْهُم 

 Allah zalimler güruhunu hidayete erdirmez 
ا لَا ياهْدِي الْقاوْما  إنِه اللَّه

 ( 58)الظهالِمِينا 

 Kalplerinde maraz olanları (münafıqlar) görürsün 
ى الهذِينا فيِ قلُوُبِهِمْ  فاتارا

ضٌ  را  ما
 Onların içerisinde (Medine halkı) koşup 
duruyorlar  ْيسُاارِعُونا فِيهِم 
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 Diyorlar  ياقوُلوُنا 

 Biz e bir musibet isabet etmesinden korkuyoruz  ٌة  ناخْشاى أانْ تصُِيباناا داائِرا

 Umulur ki Allah fethini getirir  ِْنْ ياأتِْيا بِالْفاتح
ُ أا  فاعاساى اللَّه

 Ya da katından bir emri (getirir)  ِأاوْ أامْرٍ مِنْ عِنْدِه 

 Böylece onlar kalplerinde gizlediklerine pişman 
olurlar 

وا فيِ  ا أاسارُّ فايصُْبحُِوا عالاى ما

 ( 51)أانْفسُِهِمْ ناادِمِينا 

 İman edenler derler  نوُا ياقوُلُ الهذِينا آاما  وا

 Şunlar mı Allah’a yemin edenler  ِ ءِ الهذِينا أاقْسامُوا بِاللَّه  أاهاؤُلَا

 Bütün kuvvetleri ile Allah’a yemin edenler  ْانِهِم هْدا أايْما  جا

 Muhakkak onlar sizinle birliktedirler  ْعاكُم  إِنههُمْ لاما

 Onların amelleri yok olmuştur  ْالهُُم بطِاتْ أاعْما  حا

 Ve hüsrana uğrayanlardan olmuşlardır  اسِرِينا اصْباحُوا خا  ( 51)فاأ

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Sizden kim dininden dönerse  ِنْ يارْتاده مِنْكُمْ عانْ دِينِه  ما

 Allah bir qavm getirecektir  ٍبِقاوْم ُ  فاساوْفا ياأتْيِ اللَّه
 (Allah ) onları sever, Onlarda onu (Allah’ı) 
severler  ُيحُِبُّوناه  يحُِبُّهُمْ وا

 Mü’minlere karşı zilletli  أاذِلهةٍ عالاى الْمُؤْمِنِينا 

 Kafirlere karşı izzetlidirler  ةٍ عالاى الْكاافِرِينا  أاعِزه
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 Allah yolunda cihat ederler  ِ بِيلِ اللَّه اهِدوُنا فيِ سا  يجُا

 Kınayıcının kınamasından korkmazlar  ٍِئم ةا لَا افوُنا لاوْما لَا ياخا  وا

 İşte bu Allah’ın lütfudur dilediğine verir 
نْ  ِ يؤُْتِيهِ ما ذالِكا فاضْلُ اللَّه

 ياشااءُ 

 Allah (rahmeti) geniş olan ve (her şeyi ) bilendir  ٌاسِعٌ عالِيم ُ وا اللَّه  ( 54)وا
 Şüphesiz sizin sahibiniz/koruyucunuz Allah ve 
Resulüdür  ُُسُوله را ُ وا لِيُّكُمُ اللَّه ا وا  إِنهما

 Ve iman edenlerdir  نوُا الهذِينا آاما  وا

 Ve namazı iqame edenlerdir  ةا لًا  الهذِينا يقُِيمُونا الصه

 Ve zekatı verenlerdir  كااةا يؤُْتوُنا الزه  وا

 Ki onlar ruku’ edenlerdir  اكِعوُنا هُمْ را  ( 55)وا

 Kim veli edinirse  له نْ ياتاوا ما  وا

Allah’ı ve Resulünü ve mü’minleri  نوُا الهذِينا آاما سُولاهُ وا را ا وا  اللَّه

 Allah’ın gurubu (taraftarları)  ِ  فاإنِه حِزْبا اللَّه

 Onlar galip geleceklerdir  ( 51)هُمُ الْغاالِبوُنا 

 Ey iman edenler  نوُا ا الهذِينا آاما  ياا أايُّها

 Edinmeyin  لَا تاتهخِذوُا 

 Sizin dininizi alaya ve oyun konusu yapanları 
ذوُا دِيناكُمْ هُزُوًا  الهذِينا اتهخا

لاعِباً   وا

 Sizden önce kitab verilenleri  ْمِنا الهذِينا أوُتوُا الْكِتاابا مِن
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 قابْلِكُمْ 

 Ve kâfirleri   الْكُفهارا  وا

 Sahip/koruyucu/siyasi hâkim  أاوْلِيااءا 

 Allahtan korkun eğer mü’minlerden iseniz 
ا إنِْ كُنْتمُْ مُؤْمِنِينا  اتهقوُا اللَّه وا

(51 ) 

 Namaza çağrıldığınız zaman  ِة لًا إذِاا ناادايْتمُْ إِلاى الصه  وا

 Onu alay ve eğlence konusu yaparlar  ًلاعِبا ذوُهاا هُزُوًا وا  اتهخا

 Bu onların aqıl etmeyen birqavm 
olmalarındandır 

انههُمْ قاوْمٌ لَا ياعْقِلوُنا  ذالِكا بِأ

(51 ) 

 Ey Ehl-i Kitab  ِقلُْ ياا أاهْلا الْكِتااب 

 Bizden intiqam mı alıyorsunuz  هالْ تانْقِمُونا مِنها 

 Ancak biz Allah’a iman ettik  ِ نها بِاللَّه  إلَِه أانْ آاما

 Ve bize indirilene iman ettik  ا أنُْزِلا إلِايْناا ما  وا

 Ve bizden önce indirilen iman ettik  ُا أنُْزِلا مِنْ قابْل ما  وا

 Muhakkak ki sizlerin çoğu iman etmezler  كُمْ فااسِقوُنا أانه أاكْثارا  ( 51)وا

 Size haber vereyim mi?  ْقلُْ هالْ أنُاب ِئكُُم 

 Ceza olarak bundan daha kötüsünü  ًثوُباة  بشِار ٍ مِنْ ذالِكا ما

 Allah katında  ِ  عِنْدا اللَّه

 Allah kime lanet ederse  ُ نْ لاعاناهُ اللَّه  ما
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 Ve ona gadab ederse   ِلايْه غاضِبا عا  وا

 Onlardan kılarsa   ُعالا مِنْهُم جا  وا

 Maymun ve domuzlar  ناازِيرا الْخا داةا وا  الْقِرا

 Ve tağuta ibadet ederse  عابادا الطهاغُوتا  وا

 İşte onlar mekan olarak en kötü olanlar   ًكاانا  أوُلائكِا شارٌّ ما

 Ve doğru yoldan en fazla sapmış olanlardır 
اءِ السهبِيلِ  لُّ عانْ ساوا أاضا وا

(11 ) 

 Eğer size gelirlerse  ْاءُوكُم إذِاا جا  وا

 İman ettik derler  نها  قاالوُا آاما

 Halbuki (yanınıza) kafir olarak girmiş  ِلوُا بِالْكُفْر قادْ داخا  وا

 Ve onunla (kafirlikle) çıkmışlardır  ِجُوا بِه را هُمْ قادْ خا  وا

 Allah onların gizlediklerini bilir 
ا كاانوُا ياكْتمُُونا  ُ أاعْلامُ بِما اللَّه وا

(18) 

 Onlardan çoğunu görürüsün   ْى كاثِيرًا مِنْهُم تارا  وا

 Günah ve düşmanlıkta yarışıyorlar 
ثمِْ  يسُاارِعُونا فِي الِْْ

انِ  الْعدُْوا  وا

 Yedikleri haramdır  أاكْلِهِمُ السُّحْتا  وا

 Yaptıkları ne kötüdür 
لوُنا  ا كاانوُا ياعْما لابِئسْا ما

(11 ) 

 Şayet Allah onları nehyetmeseydi  ُاهُم  لاوْلَا يانْها
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 Rabbaniler ve ahbarlar (abidler alimler)  ُاحْباار الْْ بهانِيُّونا وا  الره

 Günah olan sözlerinden  ثمْا  عانْ قاوْلِهِمُ الِْْ

 Haramı yemelerinden  أاكْلِهِمُ السُّحْتا  وا

 Yaptıkları şey ne kötüdür 
ا كاانوُا ياصْناعوُنا  لابِئسْا ما

(11 ) 

 Yahudiler dediler  ُقاالاتِ الْياهُود  وا

 Allah’ın eli bağlıdır (cimridir)  ٌغْلوُلاة ِ ما  يادُ اللَّه

 Elleri bağlansın  ْغُلهتْ أايْدِيهِم 

 Dediklerinden dolayı lanetlendiler  ا قاالوُا لعُِنوُا بِما  وا

 Bilakis iki eli açıktır (cömerttir)  ِتاان بْسُوطا  بالْ يادااهُ ما

 Dilediği şekilde harcar  ُينُْفِقُ كايْفا ياشااء 
 Onlardan birçoğunun (isyanını ve küfrünü) 
arttıracaktır   ْلايازِيدانه كاثِيرًا مِنْهُم  وا

 Rabbinden sana indirilen  ب كِا ا أنُْزِلا إلِايْكا مِنْ را  ما

 İsyanını ve küfrünü (arttıracaktır)  كُفْرًا  طُغْيااناً وا

 Onların arasına düşmanlık ve kin attık 
ةا  أالْقايْناا بايْناهُمُ الْعادااوا وا

اءا  الْباغْضا  وا

 Kıyamet gününe kadar  ِة  إلِاى ياوْمِ الْقِيااما

 Her bi ateşi yaktıklarında 
Savaş için 

ا أاوْقادوُا ناارًا   كُلهما

رْبِ    لِلْحا
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 Allah onu söndürür  ُ اهاا اللَّه  أاطْفاأ

 Yeryüzünde fesat için çalışırlar  ًياسْعاوْنا فِي الْْارْضِ فاساادا  وا

 Allah fasitler sevmez 
ُ لَا يحُِبُّ الْمُفْسِدِينا  اللَّه وا

(14 ) 

 Keşke Ehl-i Kitap  ِلاوْ أانه أاهْلا الْكِتااب  وا

 İman etse ve sakınsaydı  نوُا اتهقاوْا آاما  وا

 Muhakkak onların günahlarını örteceğiz  ْي ِئااتِهِم نْهُمْ سا  لاكافهرْناا عا

 Onları naim cennetlerine girdireceğiz 
نهاتِ النهعِيمِ  لْنااهُمْ جا ادْخا لْا وا

(15 ) 

 Keşke onlar Tevrat’ı ve İncil’i iqame etselerdi 
(uygulasalardı) 

اةا  لاوْ أانههُمْ أاقاامُوا التهوْرا وا

نْجِيلا  الِْْ  وا

 Ve rablerinden kendilerine indirileni  ْب ِهِم ا أنُْزِلا إلِايْهِمْ مِنْ را ما  وا

 Üslerinden yerlerdi  ْاكالوُا مِنْ فاوْقِهِم  لْا

 Ve ayaklarının altlarından  ْمِنْ تاحْتِ أارْجُلِهِم  وا
 Onlardan bazıları vardır ki orta yolu tutan bir 
ümmettir  ةٌ مُقْتاصِداةٌ مِنْهُمْ أمُه 

 Onların çoğu   ْكاثِيرٌ مِنْهُم  وا

 Yaptıkları ne kötüdür  لوُنا ا ياعْما  ( 11)سااءا ما

 Ey peygamber  ُسُول ا الره  ياا أايُّها

 Tebliğ et  ْبال ِغ 
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 Rabbinden sana indirileni  ب كِا ا أنُْزِلا إلِايْكا مِنْ را  ما

 Eğer yapmazsan  ْإنِْ لامْ تافْعال  وا

 Onun (Allah’ın) risaletini tebliğ etmemiş olursun   ُا بالهغْتا رِساالاتاه  فاما

 Allah seni insanlardan koruyacaktır  ِياعْصِمُكا مِنا النهاس ُ اللَّه  وا

 Allah kafirler qavmini hidayete erdirmez 
ا لَا ياهْدِي الْقاوْما  إنِه اللَّه

 ( 11)الْكاافِرِينا 

 Deki ey Ehl-i Kitab  ِقلُْ ياا أاهْلا الْكِتااب 

 Siz bir şey üzerine değilsiniz  ٍلاسْتمُْ عالاى شايْء 

 Taki Tevrat’ı ve İncil’i Uygulayıncaya kadar 
اةا  تهى تقُِيمُوا التهوْرا حا

نْجِيلا  الِْْ  وا

 Ve rabbinizden size indirileni  ْب ِكُم ا أنُْزِلا إلِايْكُمْ مِنْ را ما  وا
 Onların pek çoğunun (isyan ve küfrünü) 
arttıracaktır  ْلايازِيدانه كاثِيرًا مِنْهُم  وا

 Ve rabbinden sana indirilen (Kur’an arttıracaktır)  ب كِا ا أنُْزِلا إلِايْكا مِنْ را  ما

 İsyanını ve küfrünü (arttıracaktır)  كُفْرًا  طُغْيااناً وا

 Artık kafir qavme üzülme 
فالًا تاأسْا عالاى الْقاوْمِ الْكاافِرِينا 

(11 ) 

 İman edenler  نوُا  إنِه الهذِينا آاما

 Yahudiler ve nasaralar ve sabbiinler 
ابِئوُنا  الصه الهذِينا هاادوُا وا وا

ى  ارا النهصا  وا

 Kim Allah’a ve qıyamet gününe iman ederse  ِالْياوْمِ الْْاخِر ِ وا نا بِاللَّه نْ آاما  ما



42 
 

 Ve Salih amel işlerse  الِحًا عامِلا صا  وا

 Onlara korku yoktur  ْلايْهِم وْفٌ عا  فالًا خا

 Onlar hüzünlenecekte değillerdir  نوُنا لَا هُمْ ياحْزا  ( 11)وا

 Muhakkak İsrail oğullarından bir misaq aldık 
ذْناا مِيثااقا بانيِ  لاقادْ أاخا

ائِيلا   إسِْرا

 Ve onlara bir peygamber gönderdik  ًًلْناا إلِايْهِمْ رُسُل أارْسا  وا

 Onlara her bir rasul geldiğinde  ْهُم اءا ا جا سُولٌ  كُلهما  را

 Nefislerinin hoşuna gitmeyen şey ile  ْى أانْفسُُهُم ا لَا تاهْوا  بِما

 (peygamberlerin)bir kısmını yalanladılar  فارِيقاً كاذهبوُا 

 (peygamberlerin) br kısmını öldürüyorlardı  فارِيقاً ياقْتلُوُنا  ( 11)وا

 Hesab ettiler/zannettiler  سِبوُا حا  وا

 Bir fitne/bela olmamasını (olmayacağını)  ٌأالَه تاكُونا فِتنْاة 

 Körleştiler sağırlaştılar  وا مُّ صا  فاعامُوا وا

 Sonra Allah tevbelerini kabul etti  ْلايْهِم ُ عا  ثمُه تاابا اللَّه
 Sonra içlerinden birçoğu (tekrar) körleştiler 
sağırlaştılar  ْوا كاثِيرٌ مِنْهُم مُّ صا  ثمُه عامُوا وا

 Allah onların yaptıklarını bilendir 
لوُنا  ا ياعْما ُ باصِيرٌ بِما اللَّه وا

(18 ) 

 Şunlarda inkâr ettiler  لاقادْ كافارا الهذِينا 

 Meryem Oğlu Mesih Allah’ın oğludur diyenler  ُسِيحُ ابْن ا هُوا الْما قاالوُا إنِه اللَّه
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رْياما   ما

 Mesih dedi  ُسِيح قاالا الْما  وا

 Ey İsrail oğulları  ائِيلا  ياا بانيِ إسِْرا

 Benim ve sizin rabbiniz olan Allah’a ibadet edin  ْبهكُم را ب ِي وا ا را  اعْبدُوُا اللَّه

 Kim Allah’a şirk koşarsa  ِ نْ يشُْرِكْ بِاللَّه  إِنههُ ما

 Allah ona cenneti haram kılmıştır  نهةا لايْهِ الْجا ُ عا ما اللَّه ره  فاقادْ حا

 Onun barınağı ateştir  ُاهُ النهار أوْا ما  وا

 Zalimler için bir yardımcı yoktur 
ارٍ  ا لِلظهالِمِينا مِنْ أانْصا ما وا

(11 ) 

 Kafir olmuştur  لاقادْ كافارا 

 Şöyle diyenlerde  الهذِينا قاالوُا 

 Allah üçün üçüncüsüdür  ٍثاة ا ثاالِثُ ثالًا  إنِه اللَّه

 Tekbir ilahtan başka ilah yoktur  ٌاحِد ا مِنْ إلِاهٍ إِلَه إِلاهٌ وا ما  وا

 Eğer dediklerinden dönmezlerse  ا ياقوُلوُنا إنِْ لامْ يانْتاهُوا عامه  وا

 Muhakkak dokunacaktır onlardan kafir olanlara  ْسهنه الهذِينا كافارُوا مِنْهُم  لاياما

 Acı verici bir azab  ٌ( 11)عاذاابٌ أالِيم 

 Allah’a tevbe etmiyorlar mı  ِ  أافالًا ياتوُبوُنا إلِاى اللَّه

 Ve ondan tevbe-i istiğfarda bulunmuyorlar mı?  ُياسْتاغْفِرُوناه  وا
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 Allah ĞAFUR ve RAHİMDİR  ٌحِيم ُ غافوُرٌ را اللَّه  ( 14)وا

 Meryem oğlu Mesih bir resulden başka bir şey 
değildir 

رْياما إلَِه  سِيحُ ابْنُ ما ا الْما ما

سُولٌ   را
 Ondan önce pek çok peygamberler gelip 
geçmiştir  ُسُل لاتْ مِنْ قابْلِهِ الرُّ  قادْ خا

 Ve sadık ümmetler  ٌيقاة هُ صِد ِ أمُُّ  وا

 Onlar yemek yiyorlardı   نِ الطهعااما  كااناا ياأكُْلًا

 Bak nasıl açıklıyoruz onlara ayetlerimizi  ِانْظُرْ كايْفا نبُاي ِنُ لاهُمُ الْْاياات 

 Sonra bak nasılda döndürülüyorlar  ( 15)ثمُه انْظُرْ أانهى يؤُْفاكُونا 

 Allahtan başkasına mı ibadet ediyorsunuz  ِ  قلُْ أاتاعْبدُوُنا مِنْ دوُنِ اللَّه

 Size bir zarar veremeyen  ا رًّ ا لَا يامْلِكُ لاكُمْ ضا  ما

 Bir fayda veremeyen  ًلَا نافْعا  وا

 Allah işiten ve bilendir  ُهُوا السهمِيعُ الْعالِيم ُ اللَّه  (11)وا

 Deki ey Ehl-i Kitab   ِقلُْ ياا أاهْلا الْكِتااب 

 Dininizde aşırı gitmeyin  ْلَا تاغْلوُا فيِ دِينِكُم 

 Haqq’ın dışında  ِ ق   غايْرا الْحا

 Ve (şöyle) bir qavmin arzularına uymayın  ٍاءا قاوْم لَا تاتهبِعوُا أاهْوا  وا

 Ki onlar önceden dalalete düşmüştü  ُلُّوا مِنْ قابْل  قادْ ضا

 Ve pek çoğunu da dalalete düşürmüştü  لُّوا كاثِيرًا أاضا  وا



45 
 

 Ve doğru yoldan sapmışlardı 
اءِ السهبِيلِ  لُّوا عانْ ساوا ضا وا

(11 ) 

 Ben-i İsrail’e lanet edildi 
لعُِنا الهذِينا كافارُوا مِنْ بانيِ 

ائِيلا   إسِْرا

 Davud’un lisanı üzere  عالاى لِساانِ دااوُودا 

 Ve Meryem Oğlu İsa’nın (lisanı üzere)  رْياما عِيساى ابْنِ ما  وا

 Bu onları isyan etmelerinden dolayıdır  وْا ا عاصا  ذالِكا بِما

 Ve asi olmalarından  كاانوُا ياعْتادوُنا  ( 11)وا

 Onlar münkerden sakındırmıyorlar  ٍكاانوُا لَا ياتانااهاوْنا عانْ مُنْكار 

 Yaptıkları (münkerden)  ُفاعالوُه 

 Yaptıkları şey ne kötüdür  ا كاانوُا يافْعالوُنا  ( 11)لابِئسْا ما

 Onlardan pek çoğunu görürsün  ْى كاثِيرًا مِنْهُم  تارا

 Kafirleri veli edindiklerini  لهوْنا الهذِينا كافارُوا  ياتاوا

 Nefislerinin işledikleri ne kötüdür  ْتْ لاهُمْ أانْفسُُهُم ا قادهما  لابِئسْا ما

 Allah’ın onlara gadab etmesine( sebeb oldu)  ْلايْهِم ُ عا  أانْ ساخِطا اللَّه

 Onlar ebedi azapta kalacaklardır 
الِدوُنا  فيِ الْعاذاابِ هُمْ خا وا

(11) 
 


